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ERDÉLYI POLITIKA. 
u. 

Nem szükséges ahoz államtudományi 
tudorság, hogy bármely egyszerü polgár 

belássa, miszerint az erdélyi részeknek 
főként két irányu érdekük van, melynek 
megvédelmezését megkövetelhetik képvi- 
selőiktől és az általuk támogatott kor- 

mánytól. Ha ezen két érdek háttérbe szo- 
rittatik más érdekek mellett, akkor ám 
tfzzük ki miis az ellenzékieskedés zász- 
laját, s ne nézzük, kit választunk, csak 
ellensége legyen a jelenlegi rendszernek, 

s8 tudja megbuktatni a kormányt bármi 
áron. ; 

Egyik ezen érdekek közül, hogy az 
erdélyrészi magyarság supremátiája poli- 
tikai és culturalis tekintetben megoltal- 
maztassék. A másik, hogy közgazdasági 
fejlődésünk útjai egyengettessenek. A 
többi mind kissebbszerü, s ezen nagy ér- 
dekeknek alárendelt kérdések. 

is tagadni mernék, miszerint nem kép 
zelhető kormány, mely az erdélyrészi ma- 
gyarság közmüvelődési és politikai ér- 
dekeit nagyobb lelkiismeretességgel és 
buzgósággai hordozta volna szivén, mint 
a jelenlegi. A kolozsvári egyetemen el- 
kezdve annyi magyar culturális intéz- 
mény létesült ujabb alkotmányosságunk 
alatt az erdélyi részekben, mint a meny- 
nyi az ország egyetlen részében sem. Ha 
Erdély, mint külön ország tovább foly 
tatja életét, talán sohasem jut el ezen 
messzekiható intézmények létesitéséig. A 
mi pedig a Ipolitikai tekinteteket illeti, 
óhajtanók ismerni, ha nem volna képte 
lenség, azt a szélbali kormányt, mely 
képes volna a nemzetiségi túlkapásokat 
oly erős kézzel elnyomni, s 
nélküli hetvenkedésnek ugy 
mint a jelenlegi kormány 
véget vetett. 

A három erdélyi önálló jogokkal 

annak a mód 
véget vetni, 
mindezeknek 

felruházott nemzetiség megszüntetése, a 
nemzetiségitörvény, a Királyföld rendezése, 
a megyei területfelosztás, mind olyan viv- 
mányok, melyek soha az 1867 iki ki 
egyezés nélkül napvilágot nem láttak 
volna. 

Végül közgazdasági érdekeinketnem- 
csak ép ugy és oly mértékben védelme- 
zi meg a kormány, mint a Királyhágón 
túli rész érdekeit, hanem földadóinkra 
nézve tudvalevőleg külön, olcsóbb spe 
cziális erdélyi kulcs állittatott meg, vas- 
útainkat mind az állam vette át, s leg- 
újabban ismét csak az erdélyi részek 

enegyedik évfolyam. 

tására külön törvény hozatott. 

az excelsum gubernium, a Királyföld és 
szász universitás, a három nemzet, há- 
rom nyelv és a többi gyönyörüséges nyo- 
moruságok visszatérjenek, melyeket kü- 

Szebenből kormányozva keresztül szen- 
vedtünk. ; 

A mi vivmányaink mérhetetlenül na- 
gyobbak az 1867-iki kiegyezéssel az er- 
délyi részekben, mint a Királyhágón tu 
liaknak és nagy veszedelemben kellene, 
hogy forogjon a magyar alkotmány, hogy 
koczkára merjük tenni mindazt, a mit 
annyi századok insége s gyászos küzdel- 
me árán eddig el tudtunk érni. Legyen 
meggyőződve róla a központi szélbal, 
hogy az ő erdélyi cseperedő mágnás can- 

didátusainak szép szemeiért Erdély soha- 
sem fogja tenni. Ám az Alföld, ha nem 

Lehetetlen, hogy a szélbaloskodók fér zsirjában, s nem tudja fékezni vad 
magyarhősiségét, a maga szakállára vágjon 
neki, s vegye be Bécset, nagyon hóborto- 
san cselekszi ugyan s meg lehet mi is 
keservesen innók meg az ilyen kirugá- 
sok levét, de hát sorsunk egy a testvér- 
hazával, z pedig azt müvelheti, a mire 
épen sportkedve kerekedik, Az erdélyi 
részek higgadtan gondolkozó lakossága 
azonban soha c fajta öngyilkossághoz 
nem nyujtja kezét. Nekünk nincs okunk 

zünk, se vérmérsékletünk hozzá. 
; Üres szó, csengő igéret, pattogó frá- 
zis, lármás hazafiaskodás nem a mi ke- 

magyarság, hogy a mig fel nem bosz- 
szantja vele őt is, más éljen vele, a ki- 
nek van hozzá való izlése. Mi. szerfelett 
türelmesek vagyank, s elnézzük szép 
csendesen, miként puffogtatnak a válasz- 
tások előtt, s miként megy össze az egész 
erdélyrészi szélbal, mint rossz kilyug- 
gasztott hólyag a választások után. Az 
nevet legjobban, a ki a végén nevet. 

A vallás és tanulmányi alap 
kezelésének ellenőrzésére kinevezett hizott- 
ság tegnap délelőtt ülést tartott, melyen jelen 
voltak Majláth György elnök, Simor bibor- 
nokprimás társelnök, s valamennyi bizottsági tag. 
A bizottság 1880 ik évi müködéséről ő felségé. 
nek jelentést tesz. Azután tárgyaltatott Magócs 
község ügye: a község az ottani regaléket 40 

anyagi javára a birtokrendezés végrehaj- 

Az erdélyrészi magyarságnak tehát 
távolról sem tartozik ambitiói közé, hogy 

lön fejedelmek alatt, de török igábán, 
külön guberniummal, de Bécsből és N.- 

elkapatni magunkat, igen sok a bocsko-. 
ros, a ki észretéritsen, s aztán se pén- 

nyerünk; nyugodtan eltüri az erdélyrészi 

ván, a bizottság a vételért a jövedelemhez ké- 
pest kevésnek találta, s az eladást azonnali kész- 
fizetés mellett javasolhatván, kikötötte, hogy a 
vételár fejében. az alap uradalom adójára pót- 
adót ne vethessen ki. - A vallás- és közokta- 
tásügyi miniszter Zalamegyében Szent Péterur 
községben 15044/,0, kat Hold erdőbirtokot, mely 
a többi birtokoktól elszigetelve van, eladni óhajt- 
ván, a bizottság a becsáron és az árverésen le- 
endő eladáshoz hozzájárult. 

A köztisztviselők kvalifikáció- 
járól szóló törvényjavaslat, ide értve mind az 
állami, mind a törvényhatósági tisztviselőket, a 
belügyminiszterium kebelében munkában van, 
sőt mint miniszterelnök a képviselőház közigaz- 
gatási bizottságának ülésén kijelenté, még ez 
országgyülés folyama alatt készen is lesz, azt 
azonban - minf kijelénté, - nem mondhatja, 
hogy elő is fog terjesztetni. A fővárosi állami 
rendőrség kválifikációjáról való közelebbi rendel- 
kezésnek a rendőrségi törvényjavaslatba való 
felvételét ép ez okból ellenzi, miután, - mint 
mondá, amaz általános törvény az államrend- 
örségi tisztviselőkről is rendelkezni fog. 

KÜLFÖLD. 
Atörökgörög kérdésre nézve az ügy 

egyáltalában nem halad a megoldas felé. Berlin- 
ből azt irják, hogy Goschen Berlinben való idő- 
zése alatt megszilárditotta azt a meggyőződést, 
hogy Anglia őszintén törekszik a többi hatal- 
makkal egyetértve és békés módon megoldani a 
görög kérdést. De azt irják, hogy Goschen nem 
érkezett kész tervvel Berlinben, de onnét sem 

vitt magával semmi kész megállapodást. Végté- 
re mégis kiderül tehát, hogy Goschen semmit 
sem végezett Bismarck herczeggel, és a két ál- 
lamférfi legfölebb átalánosságban mondotta el 
kölcsönösen egymásnak, hogy nincs nagyobb 
gondjuk, mint Európa békéjének főntartása. Miud. 
amellett a hirlapok átalában azt mondják, hogy 
javult a helyzet. 

A párisi kormánykörök szakadatlanul ismét- 
lik, hogy Barthélémy külügyminiszter az ország 
közvéleményét tolmácsolta a képviselőházban 
mondott beszédjével. Párisból azonban azt is ir- 
ják, hogy több hatalmas politikai egyén és ne- 
hány előkelő párisi lap nincs megelégedve a 
külügyminiszterrel. E körökben olyan áramlat in- 
dult meg, amely méltó a figyelemre. Ezek azt 
kivánják, hogy Franucziaország activ szerepet ját- 

szék a görög kérdésben, hogy nn szoritkozzék 

a belűgyi politikára, hanem a külfölddel is fog- 
lalkozzék. A görög kérdée - mondák ők - 
nem franczia kérdés ugyan, hanem európai, 
épen azért Franczaiországnak a hatalmak közt 
öt megillető befolyást kell gyakorolnia a görög 

0 kérdés megoldására. 
ezer írton 20 évi fizetés mellett megvenni óhajt- Érdekes azonban, hogy ezek a körök sem 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A LÁMPAGYUJTÓ 
MISS CUMMINS REGEÉNYE. 

Tizenkettődik fejezet. 

Buzgalom és haladás. 

(Folytatás.) 

Részint a gyermek java iránti tekin- 
tetből, részint saját kedvteléséért, azon 
ajánlatot tette neki Emilia, hogy naponta 
menjen el hozzá, egy órát felolvasni. 

Trudka túl boldog volt, hogy ked- 
ves miss Grahamjének némi szivességet 
tehet, mert ez, ajánlatát ugy adta elő, 
mint iránta tanusitandó szolgálatot az ál- 
tal, hogy ép szemeinek mindketten hasz- 
nukat vehetik. El lett határozva, hogy 
Treumann, midőn kiindul lámpagyujtási 
útjára, elviszi Trudkát miss Grahamhoz, 
s hazamenet ismét utánna megy. Ez ösz- 
szebeszélés folytán Trudka mindig pon- 
tosan helyt volt és azok, kik magok is 
próbálták már, tudhatják, hogy mennyi 
mindent összeolvashat az ember hat hó 
alatt, ha naponta rendesen egy órát for- 
dit réá. Emilia a könyvek kiválasztásá- 
ban nem szoritkozott egyedül csak arra, 
mi egy gyermek fogalmi körén belül esett. 
Ugy vélekedett, nagyon helyesen, hogy 
oly éles éssszel, s tanulási vágygyal fei- 
ruházott lánykának, minő Trudka volt, 
nem válhatik kárára, ha alkalomszerüleg 
olyasmire is bukkanna, mi felfogását kis- 

anaa 
zme 

sé tulhaladja, 

még fokozni fogja, s ösztönül szolgáland 
lelke, s esze mivelésére. Trudka tehát 
ily módon történelmi munkákat irt és 
élet-leirásokat olvasott oly korban, midőn 
a legtöbb gyermek olvasmánya képes 
könyvek, s apró történetkékre szoritko- 
zik. A gyermek ez aránylag komoly ol- 
vasmányokkal, előszeretettel látszék fog- 
lalkozni, s Emilia nyájas szavakban adott 
magyarázatai folytán, kis koponyájában 
nem egy hasznos tény, s fontos tanitás 
halmozódott össze. 

Kedvencez könyve egy kis csillagá- 
szati mű volt, mely őt sokkal nagyobb 
zavarba hozta, s több anyagot adott az 
elmélkedésre, mint többi összes könyvei 
együtt, de mely azért ép oly mértékben 
okozott neki gyönyört, mert sok eddig 
homályosan benne élő eszméről nyujtott 
felvilágositást, s a többi rész pedig, bár 
teljesen titok volt előtte, de szép és von- 
zó titok, melyet hogy idővel teljesen fel 
akar fejteni, erősen feltette magában. Es 
azért becsvágy, hogy mind többet-többet 
és alaposan fanuljon, volt mindebben a 
legnagyobb haszon és jótétemény réá 
nézve. 

Villi is ezalatt szorgalmasan folytat- 
ta tanulmányait. Ez imént említett idő- 
szakban, együtt kezdtek el francziául 
tanulni. A Villi régebbi tanitója, most is 
szives érdeklődéssel volt a fiu iránt, ki 
hosszas időn át legkedveltebb tanitványai 
közé tartozott, s ki, ha megmaradhat he- 
lyén, s körülményei nem szólitják őt 

sőt ellenkezőleg egy kis 
szellemi megeröltetés észbeli képességét 

másfelé, bizonynyal az osztályában kitü- 
zött valamennyi pályadijt elnyerte volna. 

Valahányszor az utczán, vagy más vala- 
hol találkozott Villivel, mindig kérdezős- 
ködött életmódja, s tanulmányai felől. 
Mivel ugy találta, hogy a fiunak megle 
hetős sok szabad ideje van, azt ajánlot- 
ta, hogy tanuljon francziául, ennek ugy 
mond, minden körülmények közt csak 

hasznát veheti, bármely pályára szánja is 
el magát, s ajánlkozott, hogy ellátja őt 
az erre szükséges könyvekkel s utasitás- 
sal, mig kissé belejön. 

Vilmos megfogadta tanitója tanácsát, 
hasznára forditotta szives ajánlatát, s el- 
kezdett szorgalmasan francziául tanulni. 
Ha este otthon volt, rendesen be ment a 
Treumann szobájába dolgozni, részint a 
esendességért, melyet ott mindig talált, 
mert Treumann, hallgatag, nyugodt em- 
ber volt, ki sokkal nagyobb tiszteletet 
érzett a tudományok iránt, hogy sem kér- 
déseivel zavarta volna a tanulókat; s ré- 
szint, hogy Trudkával együtt lehessen, 
ki rendesen ilyenkor szokott hasonlóan 
könyveivel foglalkozni. Trudka, miként 
elképzelhető, maga is nagy kedvet kapott 
a franczianyelv megtanulásához. Villinek 
nem volt ellenére, hogy ő is megkisértse, 
azonban legkisebb bizalmat sem táplált 
az iránt, hogy kitartó türelme legyen 
hozzá. Azonban nagy meglepetésére, Trud- 
ka nem csak bámulandó eltökéltséget mu- 
tatott e részben, hanem nagy képességet 
is a nyelv tanulásra, s mivel Emilia őt 
is ellátta a Villiéhez hasonló tankönyvek- 
kel, ő is lépést tartott vele, s héten át 
több gyakorlatot forditott le, mint meny- 

tanácsolnak semmi olyan szert, a mely alkalmas 
a törökök és hellének kibékitésére, vagy Görög- 
ország kikerekitésére, hanem a külügyminiszterre 
háritják a felelősséget és azt követelik tőle, hogy 
találja ki, a mit ők gondolnak. a 

A táviratok apróbb forrongásokat je- 
leznek. Ilyen az általános szavazatjog tárgyá- 
ban most folyó mozgalom. A vezetők egyenes 
tüntetést szándékoztak megkisérteni a Capitolium 
ellen, de a rendőrségnek sikerült ezt megaka- 
dályozni. A határozatok kihirdetésére az ut min- 
denfelől elvágtatott, mig végre a 3000 főből álló 
népgyülés elhatározta, hogy a szinházi előadás 
alkalmával fogja proklamálni határozatait. 

UÚgy erről, valamint az ujabb mozgalmak- 
ról is szóltak távirataink, melyekkel a britt orosz- 
lánnak gyült meg a baja. Azon vensaciós hir 
azonban, mintha a windsori várlak ellen szán. 
dékoztak volna merényletet elkövetni, feljesen 
valótlannak bizonyult. 

Tegnapi táviratunk csak röviden emli- 
tette, hogy Colley tábornok ujabb csapat erő- 
sitéseket kért. Ma bővebb értesűléseket nyerünk 
helyzetéről a következőkben ; 

A boerek Newcastle felé nyomulnak elő. 
Colley angol tábornok egy sürgönye jelenti, 
hogy az általa elhagyott harezmezőt megszállták 
s már tömegesen mutatkoznak Newcastle kör- 
nyékén, melynek csekély helyőrsége van s tele van 
sebesültekkel, mert az utolsó ütközetben meg. 
sebesült angol katonákat mind oda vitték. Col- 
ley tehát csapaterősbitéseket sürgősen kért, de 
kérdés, megérkezhetnek-e ezek oda, mielőtt a 
boerek tulerővel megtámadják s a várost elve- 
szik, a mire annyival inkább kedvet érezhetnek 
vállalkozni, mert jól tudják azt, hogy az ango- 
loknak ott temérdek élelmi- és hadiszereik van- 
nak összehalmozva. Colley tábora most Halley 
Hotelen van a Buffaló Rivertól nyugatra s a 
boerek két oldalt északra és délre állnak tőle. 
Eszaki hadállásuk igen erős, délen portyázó 
csapatok kisértik meg elvágni az utat Colley 
tábora és Newcastle közt. Az angol lapok na. 
gyon rosszalják, hogy Colley oly vakmerön 
előrenyomult s csapatait a nagy vercségnek ki- 
tette. De biznak abban, hogy Newcaetle felmen- 
tésére a segélycsapat, két ezred huszár, a na- 
pokban már oda érkezik. 

A Kabulban talált orosz levelezés és 
javaslatok közzététele, melyeket Oroszország 
1876-ban az akkori angol kormánynak tett, mél- 
tán feltünést kelt nemcsak Angliában, hanem az 
egész kontinensen. Oroszország ugyanis már ak- 
kor megpenditette az európai és ázsiai Török- 
ország felosztását. Az orosz-török háboru kez 

dete előtt, mint a közzé tett iratok tanusitják, 
Suvalov gróf Uroszország nevében fölajánlotta 
Lord Beaconsfieldnek az európai és ázsiai török 

gi szempontokból kiindulva is. 

Kolozsvár, szerda, február 16 

birodalom barátságos fölosztását, továbbá az At- 
ganisztánra vonatkozó kiegyezést s az orosz és 
angol hatalmi sphaera kijelölését Ázsiában. 

Mindezt azonban Oroszország esak oly föl- 
tétel mellett ajánlotta, hogy Angiia beleegyezzé 
a török birodalom felosztásába. 

Ezekre az orosz javaslatokra Lord Beacons- 
field azzal válaszolt, hogy Indiából csapatokat 
vont át Európába, azt akarván ezzel bizonyi- 
tani, hogy Auglia nem szorult Oroszország se- 

gitségére az indiai muzulmánok ellenében. 

BELFOLD. 
Déva, 1881. febr. 13. 

Német nyelv a leány iskolában. Cláh sympáthiák. Dob- 
3iszó mellett oláh beszéd.) 

Minapában egyik kolozsvári lapban történt 
felszólalás az okon, mert Déván a leányiskolá- 
ban germanizálnak. Elvben tán én sem vagyok " 
barátja annak, hogy kis városi leány gyerme- 
keink német szót tanuljanak. Mérlegbe vetve a 
tudósitásból eredhető hasznot s a nem tévedés- 
ből származható kárt, ugy találom, hogy semmi 
veszteségünk nem lenne, ha más európai nyel. 
vet tanulnának meg olvasni. Részben nemzetisé- 

Nagy idők óta 
fonyeget a német áramlat minket. Simulékony 
behatásoknak könnyen engedő nemzet vagyunk. 
Volt már idő arra, mikor egy szép királyné hi- 
zelgő szava olyan áramlatot juttatott diadalra, 
mely az elnémetesédés veszélyével fenyegette 
az uz ugyis sok nyelvü országot. Még hba a né- 
met irodalom azon termékeit, melyek magyarra 
forditva nincsenek meg, nem is olvassák a mi 
nőink, nem akkorra veszély ez, mintha csak egy- 
kettő elnémetesedik közülök. Mint társalgási nyel- 

vet pedig, ha csak a t. cz. katonatisztekkel való 

konverzálás végett nem, egyébért nem okvetet- 

len szükséges tudni. Dehát t. szerkesztő ur, ha 
Déván a leányiskolába német nyelvet tanita- 

nak, az bizony nem germanizálás! Az iskolai 

nyelvtanulás maradandóságát mind ismerjük bő. 

vön. Megtanulja a hasadó rózsabimbó ropogtatni 

a der-die-dast-t s ugy elfujja az élet szele ha 

kijön az iskola falai közül a fejéről, mint a por- 

szemet a lehellet. A német gouvernánt nevelésben 

a háznál üzött németnyelv tanitásban van a na- 

gyobb baj. 

Azért kellene több szót tenni. A dévai is- 
kolában tanult német nyelvért bizony nem lesz 
német asszony senki, valamiképen nem lesz deák 

nyelvü az e siheder sem, kinek festett szamár- 

fejet akasztanak a konviktusban a nyakába, ha 
nem latinul beszél. . 

Hanem van Déván s környékén általában 

egy nagyobb baj. Az olábh nyelv terjedése s 

részben mesterséges terjesztése. 

Az oláh szivós és ragaszkodó a maga 

nyelvéhez. Tudunk nem egy esetet, hogy egy- 

egy nagyobb törsgyökeresen magyar város tő- 
-. zo 

nyire Villi időt szakithatott magának. De 
szombat esténként, midőn mindkettőnek 
sok szép ideje volt együtt tanulhatni, ott 
ült Treumann régi karszékében a kan- 
dalló előtt, s gyönyörrel szemlélte Villit 
és Trudkát, kik egymás mellett ülve az 
asztalnál, komoly arczczal buvárkodtak 
ama nagy szótárban, mely előtte a világ 
legbonyolultabb tömkelegeként tünt fel. 
Trudka kereste ki mindig a szókat ben- 
ne, miben rendkivüli ügyességet fejtett 
ki, mert fénylő szemei, mint varázslóé 
fürkészték ki azonnal a helyes szót, mig 
Villi feladata abban állt a mondat helyes 
értelmét találni ki. Az egyetlen alkalom, 
midőn Treumann egy megjegyzésével 
megzavarta őket, ekkor volt, mikor Vil- 
lit legelőször hallotta a dolgok értelmé- 
ről beszélni. 

- Mit? szólott az öreg, a valódi 
értelmet keresed ? Hogy megtalálhasd, 
ennél jobb üzletet sem csinálhatnál fiam. 
Jót állok felőle, hogy ebből jó hasznod 
lenne, mert értelemben legtöbb hiányt 
szenved a világ. 

Azonban természetes volt, hogy ily 
kedvező körülmények között az Emilia 
jó tanácsai s Villi segélyével Trudka 
esze és értelme gyorsan fejlődött és erős- 
bödött. 

Hogy mekkora előmenetelt tett ez 
elmult két év alatt, mennyire sikerült 
neki legyőzni szenvedélyes heves termé- 
szetét s megzabolázni majd gyöngéd sze- 
retetben, s odaadásban, majd, ha igazta- 
lansággal vélt találkozni a méltatlanko- 
dás érzetében túláradó kis szivét, ezt el 
beszélésünk további folyama fogja ki- 

mutatni. Nem időzhetünk gyermek élte 
minden egyes kisértései s küzdelmei, ve- 
resége és diadalainál, melyeknek ki volt 
téve. Legyen elég most annyit monda. 
nunk róla, hogy misz Graham meg volt 
elégedve vele, s telve reménynyel jövő. 
je iránt, Treumann büszke volt reá s 
túl boldog őt szemlélve, mig Szulliván- 
né s még az öreg mr. Cooper maga is 
ugy nyilatkoztak, hogy Trudka mind kül- 
sejére, mind modorára nézve meglepően 
sokat változott, elannyira és nagyon csi- 
nos, kedves gyermeknek mondható. 

Tizenharmadik fejezet. 

Furcsa kaland és szerenesét- 
lenség. 

Már harmadik telét élte Trudka az 
öreg lámpagyujtónál, egyik szombat na 
ponu, deczember havában nevető areczczal 
jött haza Villi, franczia könyveivel hóna 
alatt s miután az első üdvözleteken túl- 
esett, igy kiáltott fel : 

- Oh! Trudka, mielőtt dologhoz 
fognánk, hadd beszéljem el neked ama 
furcsa eseményt, mely velem ma történt, 
Ugy nevettem felette, midőn elmondot 
tam anyámnak is. 

- Hallottam, hogy jóizüen nevetsz, 
szólt Trudka, s ha nem lett volna annyi 
dolgom, átmentem volna anyád szo 
bájába, hogy tudjam meg, mi hangolt 

oly vidám kedvre. De beszéld el, mi 
volt. 

(HFolyt. köv.) 



szomszédságában lakó oláh falucska lakói, kik 
termesztményeiket a magyar város piaczán ad- 

ják el, itt keresik napszámmal a fenntartásukra 

szükségeseket, innen élnek, ezzel érintkeznek 
szünet enül, napról-napta - nem fáradnak az- 
zal, hogy megtanulják a magyar szót is. Kin: 
lédnak egymást nem értvén, de ki nem po- 
tyogtatnának egy magyar hangot a világért. S 
a város lakója, mert hát nem annyira. féltékeny 
a maga nemzetiségére, vagy indolensebb, ga 

harsogó zene mellett, várt nagy vendégét s an- gyog a római atyafi nyelvén, mely „Komisz Ur- 
bán" szavai szerént annyira egyenes folyomá- / 

nya Cicero nyelvének, mint a s árjaz esőnek- 
, Déva magyar város. Tősgyökeres ősi nagy 

nevü magyar családok lakóhelye. A magyar ál- 
lam sok nemü kedvezéseiben részesülő város, s 

művelődési tényezői magyar kezdeményezésből 
kiinduló mozgalmak folytán keletkeztek." 

S mégis nem egy példát tudnánk felhozni 

arra, hogy ha idegen ember jöne hozzánk, legz 

alább is kétségben lenne a felett, 

Romaniában van-e? Ez uttal bátor leszek csux, 
páu egy dolgot, egyetlen igen szomoru tényt 

mondani el. Majd sor kerül a többire is 

Nálunk például, tekintve a tekintendőket, a 
városi hatóság azt, mit a közönség tadomására 

akar juttatni, dobszó mellett hirdetfe azt ki. Igy 

van ez Erdély kisebb városaiban sokhelyütt. 

Hanem Déván, a magyar városban pirulva 

irjuk le: Oláhul történik a kikiáltás. 

Miért? Tán a többség nem tud agyaru,. 
vagy a kihirdetések csak a kevés számu oláh 

lakosság érdekében történnek, vagy egyeues pres- 

sio azokra, kik még nem tudnak, togymogta 

nuljan ak oláhul? Miért? 

Kérdjük, de feleletet nem ad senki! 

Nem olyan joggal követelhetjük- e, hogy 

egy magyar városban megtanuljon a város nyel-, 

vén az ki a város dolgaiban kihirdetendőket ér- 
teni akarja? Nem olyan joggal követelhetjük, 
hogy a kihirdetéssel megbizott tisztviselő akár- 

minő vágyak, abrándók hovitik a t.ez. kebelét, ; 
alárendelje saját privát gyönyör üségeit a kötéles- 
ségnek s ne ez általa kegyelt. nyelvenn 
hanem azon mely 

nyelve. 

Azt mondhatná valaki, hogy kicsisé g ez. 

Ám mikor nekünkamagunkéérta ma- 

gunkéban ugy kell küzdenünk, mintha ide- 

genben élnénk, nincs kicsiség semmi.. 

Ez az egyik. Egyebekről. máskor. . 

Figyelemmel fogom kisérni a nhegkőzelebb 
dobszó mellett történendő hirdetést s a zerk. 

ur nagyobb gyönyörüségére igyekazem híven 
leirva beküldeni az eredeti oláh szövegben eb- 

ből a mi magyar pDévánkból. 1 

hirdettessen, a x nos 

. 

Deés 1e81. tebná 12 
(vasüti: Pál) 

Volt szerencsém valamelyik tadboktásomban 
előre jelezni, hogy mily nagyszert, felénk közé- 
ledő tánczvigalomeak nézünk eléje. 

És a sejtelem nem szedett rá. Csakugyan 
olyan bálunk volt, mely városunk farsangi kró- 

nikájában aligha talál párjára. Kérem ily nagy 

fény, ily magas disz, ennyi örömteljes meglepe- 

tés és rengeteg költekezésről tanuskodó minden: 

féle egy nagy városi közönség finom elkényesi- 

tett igényeinek tökéletes kKielégitésére méltán 

tarthat számot. 
A ki velem e pazar fényben átélvezett e egy 

meseszerü éjszakát, bizonyithatja , hogy nem 

tulozok. Imponálni tudok a meg nem jelentek 
előtt is. Van bizonyitékom: a csalhatatlannak 
tartott szám. Ezer forinthoz közel áll a kiadás. 
Ez a mai szegény világban, mely telve van a 

sohajtozók és sápitozók tömegével, figyelemre- 

méltó, vagy tán jelentékeny összeg is. De ata 

pasztalás szerint mindenesetre olyan, melynek 

segélyével, jóakaró fáradozás, ügyes leleményes- 

ség, raffinált izlés mellett egy kicsi tündérorszá- 

got lehet teremteni. 

És ez Eldorádót megalkotá. Péterfy 

Zsigmond vasuti igazgató főmérnög, mint a bál- 

rendezőség elnöke. Övé az érdem, őt illeti az 

elismerés és a hála a kitünő gyönyörért. 

Szinháztermünkbe az udvarról vezet egy 

ajtó, egy másik a vendéglős étterméből, s e 

harmadik szintén az- udvarról a szinpadon k 

resztül. És ma este a 3 ajtő közül egyiken sem 

lehetett a tánczterembe bejutni. Szinházunk kar- 

zata összeköttetésben van kaszinónk több teremből. 

álló helyiségével. A rendezők a kaszinóban f0-, 

gadtak a vendégeket, vitték ezen keresztül a 

karzatra s innen lépcsőn le a bálterembe. Ez az 

ut volt az első meglepetés, melyhez a meglepe- 

tések egész serege sorakozott, de melyekre rész- 

etesen nem terjeszkedhetem ki, mert különben 

occupálnom kell az egész „Kelet et. 

A karzatról, a közepen. nyughelylyel egy- 

befoglalt szőnyegezett lépcsők futottak le jobbra. 

és balra a terembe. A karzat alatt egy zőld 

agakból font lugas magában rejtó Molnár test- 

vérek kolozsvári zenekarát. Velök szemben egy 

török sátor, mint egy óriási hölgy csábító szeme, 

kaczérkodik. Azt mondják, hogy ez a kecses bou- 

doir valaha szinpad volt, ma a lady patronesse 

elfogadó terme. Maga a tánczterem, - hogy in 

res medias térjünk már - egy park volt. Egy 

sajátságos 1 erek, melynek oldalai fenyőfákból 

és fedele - mi tagadás benne, volt fedele is - 

é kovsikuak, 

valjon nemi, 

táncz hevesen keringelő örvényébe. 
kor ért véget a jókedvben, fényüzésben - nem 

tott a nevetésből, 

hangzik a lugosból : 
sgőzös.. . Eles fűtty. . 

mit hozott e. vonat?: Rózsákat. 
esokrokat kaptak, hogy asghálálhasstk x nők 

emliteni, 

babám.. 

malsirták Aztán lé a jegyzékbe azbű Eoldogok, 

virágfüzérekből állott. És a természet e pompá- 
ját nappali fényben tündökölteté a temérdek 
gyertyaláng, melynek tényét a a esiliárok lán 
jai gyarapiták. . 

,Félkilenczkor. jelent. meg a háziasszony, 
báró Bánffy Dezsőné, szül. Kemény Mária báró 
nő, ez a hóditóan kedves főrangu jelenség, kit 
megyéje oly igazán szeret. mint hálványozza a 

királynét országa. 
„A rendezőség teljes számban fogadta a fel 

nak nevében átnyujtás Péterfy Zs. a cameliákból 

és gyönyöre virágokból szőtt viírágcsokrot. 
S ezután se vége, se: hossza az előrobo- 

a drága, női 
kifogástalan frakkoknak. A varázaliget - nem 

városliget - igézően szép bűbájos tündé. 

rekkel"telt"meg, kik fekete ördögök, - azt hi 

szem, hogy egyiknek a homlokán sem voltak 
szarvak, a mit én szegény (nőtlen) ördög, tán 
sajnálni is tudnék - karjain bevegyültek a 

Kivirradat- 

mondok véleményt; csak constatálok, - dusál- 
kodó ritka mulatság, melynek fénypontja a Hat- 
faludy Jözsef és Budai Elek urak által"igen 
ügyesen rendezett eotilion volt. Tartott vagy 3 
óra hosszat és nekünk még is oly rövidnek tünt 
föl, ez idő! Mulatságosnál mulatságosb figurák 

valtakoztak, ugy hogy a szemlélőknek is kiju- 
mit a boufion iglvények haj- 

tottak fel. 
A játékok után szokásszerüleg miudenik. 

tánezosnő boritékba zárt ordókat kapott, s meg- 
kezdődött a „nőuralom."4 Némely férfinek a mel- 
leugy fel volt czifrázva, hogy hiuságában köny- 

nyen, netesisussá válbatott. Egyszerre csak fel- 
„Megy a gőzös, megy a 

és berobogott a je. 
Kérem, tökéletes gőzös, persze gőz nélkül. É 

A féifiak i 

előbbi kegyességét. 
Jól.esik a tanezokból anég a ogárdást meg 

mely. ely tüzes volt, mint. . ifja 

A tánezrend is megérdenli ám smegémté: 

kezésünket. Oh! hány nőnek képezi az drága 

emlékét.! Remek műveeske is volt, a Morzsányi 
készitménye. tárczaszerü: alaku, elől vörös-fellér 
lappal, melyen egy locomotiv vett stereotyp ál- 
lást, hátsó lapja egy notis. táblájául szolgált, 

melynek zárja hegyezett ón. Ézen szerszám- 

nayetti kiknott 8 egy táncz jutott 

m sezmoziny 

zsT4. s0ki is öennyi ogy ebálról, ; 

ie erde 1881. febe 13. 
tordai dalkör közgyülése.) a áv2 

g ee ngeője meg, hogy becses lapja résnéte 
a helyi dalkörnek tegnap február 13 án tartott 

közgyüléséről tudósitást küldjek. i 
A dalköréletére vonatkozó főbb adatókat 

közlöm (a titkári jelentéshől kiyönva) a követ 

kezők: 
Voltaz egyletnekva lefolyt 1880ikévifén 

18 müködő,:140 pártoló és 13. tiszteletbeli tag: 

ja; tartott, 5 dalestélyt, melyek egyikén Balogh- 

né urhölgy. is küzremüködött a dalkör iránti szit 
"eezéghól A i 

Az. ig. ralasztmány 4 11 ülést tartott. 
Bevétele volt a4 ft 64 kr. Kiadása 1066 

08 .ki. 

Vagyona gyarapodott egy aszlóval har: 
moniummal, nagybeentt énekdutaábokkal, Besze 
sen 654 írt értékben.. 

gJelen évre az igazgató. választtány követ. 
kezleg alakult meg: nűstik 

Elnökké K. Nagy Imfe, alelnökké Szábó 
Ferenez, Nagy Olívér, titkárrá Séhőna' Ferenéz, 

pénztárnokkái derzsi Károly; gazdává Soliehón é 
Lajos, hangjegytárnokká Jenei Samu, jegyzővé 

Jakab János választmányitagokká: Sulutz Dé: 

i 

Mihály, Beöthy Mózes, Ménaságy Ottó, Nagy 
Miklós nti Dénes pe soltész Atnold válasz- ; 
tattak. 

Tiszteletbeli H tagokul megválasztattak : Ba- 

logh Györgyné urhölgy, Bartay Ede, Sünöníly 
Kalmán. uta Jenő és Aggházy Károly. 

t 

Szászváros, 1881. febr.: 13- án. 

esépzánlálás A baj okai. Bálok) ézi 

Mutbg) a "Kelétber több helyről küldet 

tek be népszámlálási adatok, közérdekünek tar- 

tom - bárha kissé elkésve is - a városunkra 

vonatkozó adatokat közölni. Ezek szerint az idei 
összeiráskor találtatott Szászvároson 5425 lélek, 
mig ellenben az 1870-ki népszámlálás alkalmá- 
val 5661 iratott volt össze és igy tiz esztendő 
alatt 236 főnyi apadás mutatkozik, 

Ezen szomoru eredményt előre lehetett 

sejteni már akkor, midőn városunkból több hi- 
vatalt 
. 

jégkép elvittek ; midőn az aldik jólétne 

toiletteknek, a 

bpével most, a mi. 

kezdette egy tágas előrészszel megtoldani ; 

nes, Osztián Gerő, NagyiaMiklós, Magyarósi Tfa- 
hiely Gaszner Jjözsef, Nesselfeld Miklós, Kovács 
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örvendő iparos osztályt rohamos elszegényedés- 
nek láttuk indulai; midőn az árverések és cső- 

dök száma szaporódni Kezdett és több kereske- 
dés ajtája örökre bezárult. Hogy városunk la 
kosságának apadása az aj megyebeosztás foly- 

halálozások közötti kedvezőtlen arány miatt kö- 
vetkezett bé, azért is merjük határozottan állit- 

ni, mert Szászváros kitünő egészséges fekvés- 

sel bir s itt pl. mg az 1873-ki országos khole- 

ra sem tudott járványságá fejlődni. Mig a diph- 

hoszu ideig képes volt uralkodni, addig itt ná- 

lunk csak szórványosan lépett fel. Amaz állitá- 

sunk tehát kétségtelen, valamint az is könnyen 

Bebizonyitható, hogy, Szászvároson a lakosság 
létszáma tetemesen alább fog szállani, ha - 

miként többször hallottuk fölemliteni - a kato. 
; naságot innen Dévára helyeznék át. 

Hanem ez még a jövő titka s ki törődnék 
hosszasabban a bi ytalan jövő ily borus ké- 

a költő. szavaival élve : 
„ió kedve van, Az egész, világnak.4 Szólani fo- 

gok Vát Carneval herezegnek utolsó levelem óta 

viselt tetteiről, 

Mult hő 29.ké tartotta szokásos évi bál- 
ját a lütb. egyházözség, de mivel csak igaz 

hitü evangelikus szAsz bivek voltak hivatalosak, 

azért e bal mikenű lefolyásáról semmit sem kö 

zolhetek. 

tetett tánezvigalom a helybeli rom. kath. egy- 
ház község által. 
időkben elismerésre méltó haladást tett; jelesen 

örégi divatu öreg tanitóját nyugalmazva, alkal- 

ba kötelező tannyelv gyanánt a magyart hozuni 
De. Mult évben kicsinynek bizonyult templomát 

továb. 
bá egy szép magas tornyot emeltetett s abba 
három szép Haángzásu harangot hozatva, azokat 

még a m. év őszén nagy ünnepélyességgel föl- 

szenteltette. A telaplom előrésze csak az idén 

fog teljesen elkészülni s a költségek némi födö. 
zésére tartatott a fénnebbi tánczestély. Erről rö-. 

viden csák annyit Kivánok megjegyezni, hogy 
áz minden tekintetben sikerült mulatság. volt, a 
mdagy számu közönség fesztelenül és kedélyesen 

vigadott és anytstn távozott el világos 
viradátkor. 

amitói kata es igmiga A által, lésében a a 

könyvtár javára é 

jó Biru izmtdee iránt az el teljes ki 
egészülései és az juság létszámának szaporo- 
dása folytán folyvást gyarapszik: Most is oly 
mnagyszámu diszest közönség töltötte meg a 
Széthenyi nagy termét, högy lehetetlen volt ké. 
nyelmésen tánezőlni Nem csak a helyi intelli 

gentia emelte a bál fényét diszes megjelenésé- 
vel, hanem: méegyénk több helysége (Déva, Hát. 
szegyPuj, Lözsád Szarakszó sat.) sőt Alvinez 
is képviselye volt nekány szép. és kedves hölgy 
által szioiyat 
s a tanuló ifjuság teljes dicséretére irha. 

tom, hogy e nagymérvü pártolást most is kiér- 
demelte s magáti éez estélyen is igen előnyösen 
mutatta be. Merteztalkalommal is a felől győzőöd- 

moly munkában kitártó, hanem aderult, jó ked. 
vü munkában is, s hogy nemcsák tanulni tud, 
hanem künna társadalmi életben nemes elveze- 

tet, vidáim örömet 24 kell élyes szorakozást ké- / 

pes n ujta
ni. csd 

Az általános jokedv 

tiszéb; nemes összüáagjaban csak a rendezőség 
többszörös figyelmetlensége és tapintatlansága 
keltett: némi dissonátiiót. Safuáljuk, de lebetet- 

len elhaligatnunk a kellemes emlékű estély váz. 

pontból, hogy azáillétő hatóság a rendezői ki- 

tekintésel járjont elilk 
Gróf Kun"Kocsardiskolai főgondnok ur ez 

évben is a szokbtt öiszéggel (50 ő. é. frt) vál- 
totta méegyjegyétyi 

nem vetetért részt te 

kvEz IMRE. 
ref. lelkész, 

egyházi iró, a magyar tudományos akadémia 
tagjaá, a 61-iki országgyülés határozati pártjá- 
nak vezérférfia febr. 13-án este Debreczenben. 

meghalt.: * 
A kiváló férfiuróf követksző életrajzi ada. 

tokat olvassuk : Révészben született 1826. január 

jegyző volt. 

Elemi tanulmányait a tisza-dobi iskolában 
kezdette, hol irni térden állva egy rongyos ke. 

meneze padkáján tanult. Folytonos nélkülözések 
közt vergődött fel a gymnasiumba, melyet H.- 

Böszörményben s Debreezenben végzett. Ugyan- 

itt végezte hat év aatt akadémtai pályáját is 

Aitteó sikorr el. 

tán létrejött változások s nem a születések és 

munkát irt e kérdésről. 

thertis vagy vereshimlő a megye tőbb pontján 

Februar 5- én ismét egyházi czélra rendez- 

Ezen hitfelekezet az utóbbi 

mat talált iskoláját lényegesen reformálni s ab- 

tett ki. 

szónoki képességgel, 

szegény tanulói részben te az ifjusági 

tuünk meg, hogy aziskolai ifjuság nem csak a ko-. 

és derült hangulat 

latos leirásából e sötét vonást, főleg azon szem. 

tüntető-tiszt betöltésénél jövőben nagyobb körül- 

aetateta időzése e 

a hiváló tudós, a nagyhírd 

14-én Szabolesmegyében, Ui Fehértón, hol atyja 

1844.ben a magy. kir. 

Európa tudósai elé : 

ország fennáll, és nem enyészett el, mint a hun- 

nok, gepidák, avarok és más népek által a Du- 
na és Tisza mellett alapitott birodalmak." Ré- 

vész Imre ekkor 18 éves volt, azonban pálya- 

a pályázók közt Révész Imre lőn. 
Akadémiai tanulmányainak befejezte után, 

két évig a 3-ik, egy évig a 6-ik gymuasiumi 

osztály tanitója volt, s utolsó évben akadémiai 
segédtanárságot is viselt, 1840-50- ben a főis- 

kolai ideiglenes könyvtárnokság bizatott reá. 
1851-ben balmazujvárosi lelkészszé választatott, 
de mielőtt hivatalába lépett volna, utazni ment. 

A tud. akadémia csakhamar méltányolta 
tevékenységét s 1859-ben tagjai sorába iktatta. 
Révész ekkor már Debreczenben lakott, mert 

B.-Ujvárosból két év mulva Szentesre hivták, 

két év után pedig Dobreczenbe hivatott lelkész. 

nek. Mint ilyen, nyelvészeti és történelmi tanul. 

mányokuak élt. 
. 

rövid ideig: 1861-ben, mint Debreczen városá- 

nak egyik képviselője. A határozati pátthoz csat- 
lakozott s nagyhatásu beszédet mondott a hatá- 
rozat mellett. Beszédében főleg azt vitatta, hogy 

a pragmatica sanctio nem képezhet sarkalatos 

törvényt. Nehány nappal e nagy feltünést kel- 

tett beszéd után azonban lemondott, be sem vár- 

va a vita végét, s ezentul politikával nem igen 

foglalkozott. 
A politikától teljesen visszavonulva, Révés z 

érdemeket a tudományos és irodalmi téreun ke- 
resett. E-tekintetben óriási tevékenységet fej- 

Révész Hatalmas, vállas alak volt, 

melyet nem kevéssé foko- 
zott rendkivül erős és mély hangja. Szónoklatai 

hallgatására gyakran a környékből is eljöttek a 

hivek. Általában a legbensőbb és legszorosabb 
viszony volt az, moly Révészt hiveihez fűzte; s 
a szentesiek maig is a legkegyeletesebben em- 
lékeznek meg róla, jóllehet csak rövid ideig volt 
körükben. Több izben is felszólitották, hogy fo- 
gadja el a szuperintendensi méltóságot, de ő 
szerényen visszavonult s egyedül a tudománynak 
élt. Do tekintélyben alig mérkőzhetett valaki az 

i egyszerü. veformátus parpat. 1 

BPárisi dolgok. .. 
Páris, 1681. felr. i2 

(Eredeti. levél.) 

gy hiszem, nem csalódom, hogy a Ke 

let olvasóira nézve nem lesz érdektelen némi 

párisi apróság, melyeket koronként összeszedé- 

getek s a szerk. ur rendelkezésére bocsájtok. 

Hogy levelem ezuttal időszerü is legyen, a 

farsangi fényüzés és pipere idejében felsorolom 

körülbelől mi jövedelme van Francziáországnak 

a nők fényüzéséből, a nélkül, hogy legkevésbbé 

is ajánlaaám az erdélyrészi tánczkedvelő szé- 
peknek, hogy Kolozsvár vagy Magyarország ré. 

szére hasonló jövedelem forrásról gondoskodja- 

nak. Reménylem a taták és mamák, meg az if- 
ju házasulandó legények nem lesznek háládatla- 
nok e bevezetésért. 

E szerént egész firanéziaországhan a nők 
számára készitett divatczikkek értéke T5 millió- 

ra tehető. A munkások jövedelme, a kik ez ipar- 

ággal foglalkoznak 12-15 millióra megy, és ez 

összeg 22 ezer munkás és munkásnő között osz- 

lik meg. 

Nehány év ota a szabónők száma Páris- 

ban rendkivül megszaporodott. Csak a szabónők 
készitményét évenként 60 nillióra becsülhetni s 

A kivitel 15 ezer nő foglalkozik ez iparággal.. 
divatezikkekből mintegy 15 millió frank értékre 

tehető, a mi pedig a mesterséges virágot, hamis- 
hajat, női kalapokat, ékszereket, fehérneműeket, 

ezipőket és egyébb hasonló czikkeket illeti, aki ' 
vitel 100 millió frankot tesz. 

eléállitani - innen a távolból én is előre belé 

nyugszom, hogy 

legyenek. 

Kapcsolatban a a fennebbiekkel megemliten, 
hogy ma szombaton lesz a második nagy ope- 
rabál. Ismét két zenekar - egyik a teremben, 

a másik a foyer-ben fogja mulattatni a közön 

séget. Aunnakidején beszámolok az estélyről mely- 
ben a mulatság lefoly, a 
gásokról, mely ez estélyek jeligéje. 

Azt is nekezen bitte volus valaki, hogy a 

régiFrancziaországban románcsászárok antik-szob- 

rait lehessen felfedezni. Egy Tornov nevü mér- 

nök, Metz közelében egy közönséges paraszt há- 

zánál fehér márvány mrellszobrot fedezett fel, 
mely a 211-216ig. K. U. uralkodó Caracalla 
császár szobrának ismertetett el. A kivitel cso 

dálatra méltó szépségü és a tudósok egyet ér: 
tenek abban, hogy a mellszobor sokkal jobb, 
mint a mely a Vatikani muzeunmban létezik. 

Hogy Páris a farsang alatt ugyan vigan 

van - mert van miből, azt hiszem, felesleges 

egyetem által a 
Sehwartner alapitványból pályakérdésül kitüzött 

aMi az oka, hogy Magyar- 

Nehány hó mulva meg- 
bánta ugyan e tettét, s müűvét vissza akarta 
venni, de már akkor késő volt, - a birálók ké- 
szen voltak, a jutalom kihirdettetett, s a ny ertes 

ből a Pol. 

ember, 
Prevesába, 1 Mezzovó-ban; ezenkivül 8. Utog, 4 

Révész Imre poliikával is foglalkozott, de 

kitünő 

a magyar nők is ténytzük? 

a szemkápráztató ragyó 

mondanom is. Ha Carneval herczeg, valamely 
pikans aprósággal is kedveskedik, nem atlass 
tom el közvetiteni a „Kelet olvaaóival. C. 

Kivonat a "Budapesti Köxlöny". ből 

Árverések dési ktv. Kovács Elekné ködmőnősi 
l424 frt. 50 kr. becsült ingatlanai márcz. 16-án; sz.se- 
besi ktv. Dobrota Ilés 14361 frt 73 kra becsül szecsvai 
ing. ápril 29-én ; beszterczei ktv. Filtsch Uusztáv 3200 

frt becsült besztercze ingatlanai ápril 7- én; sz. sebesi ktv. 
id. Sehmidt Mihály 607 frt. 86 kra. b. ing. márez 22-én ; 
fogarasi kjb. Stoichitia János fogarasi 313 frtra beesült 

ingatlanai márcz. 56-án; Kolozsvári ktv. Dosa Sándor 
9708 frtra becsült röődi ingatlanai márcz. 22-én; naszodi 
kjb. gróf Toldalagi Zsigmond 1200 frtra becsült prislapi 

iégatl. márez. 11-én 

A „KELET" magántáviratai. 
Béos, febr. 14. Az Epirusban levő török 

haderő elhelyezéséről és mennyiségéről Janiná- 

Cor.-ral következőket tudatják: 24 
gyalog ezred, ezek közül 6 redif-ezred mind. 
nyájan Martini fegyverrel ellátva összesen 15,250 

melyből 8000 Artába, 13 Janinába, 2 

hegyiágyukkal és 4 rendes ágyukkal, 1180. em- 

ber Krupp féle lövegekkel. A lovasságot egy Ja- 
nmninában állomásozó 570 emberből álló cserkesz 

ezred képezi, a kik winchester fegyverrel, re- 

volverekkel és lándzsával vannak ellátva. 

Béos, febr. 14. A Pol. Cor. egyik párisi 
levele hangsulyozza annak szükségességét, hogy 
Görögország mondjon le Janináról és Medzovó- 
ról Anglia pedig ezért compenzaczió fejében a 
Volo és Árta öblöket s talán még Krétát kö- 
vetelje. 

NAPI HIREK 
Kolozsvár, i881. tebe 16. 

Helyi hirek. 

- Ditróiné asszonyt a kolossvári kö- 
zönség kedvenczét, ezt a tehetséges s minden 

izében kedves szinésznőt a legnagyobb óvácziók- 
ban részesítették mult szerdán Kassán jutalom- 
játéka alkalmával. Mint egy magán levélből ér- 

tesülünk, egész háboruval folytak a szinházi je- 
egyekért már vapokkal ez előádás előtt. Még a 
zenekar helyét is elfoglalta a közönség, mely 
zsufolásig töltötte meg a házat. Kiléptekor Dit- 
róiné asszonyt perczekig tartó tapssal, áljenzés 
sel fogadták. Két nagy babérkoszorut kapott, 
melyek egyikének szalagján „A kedvencs 
vésznőnek - a kassai jogászok, másikán n 

róiné asszonynak, a magyar ainmmüvészel c 
gának Kássa közönségei felirat Allott. 
hullottak alá, s a virágcsokrok egész zápóra, A 
vers ugyan igen lelkes, de szokás szerint igen 
gyarló szerzemény, hanem az átnyujtott emlék, 
mely arany garniturából áll, annál értékesebb ; 
legértékesebb azonban az az igazi bő ragasz. 
kodás, elismerés, melylyel Kassa közönsége a 
legkitünőbb s határozottan első magyar szinész- 
nő iránt tanusitott. - A szerződtetési czéllal 
összekötött vendégszereplés zápor helyett, mely 
omlik a kolozsvári szinház borult egéből - sok- 

kal szivesebben vennénk, ha egy- egy ennyire 

elismert, s nálunk is általánosan szeretett kép- 

zett művésznőt szerződtetnének a személyzet ki- 
egészitése tekintetéből,(a mennyiben a vendég: 
szereplések nem is történhetnek más okból) mint 
Ditróiné asszony. Ha a vidék tudja dotálni - 

nem értjük, mi okon nem birja meg ezt a ko 

lozsvári subvénciónált színház. Ditrói ur kolozs- 
vári születésüű s hogy itthon legyen, kevesebbel 
is beérné, mint mennyit tán méltányosan is ki- 
vánbatna, sőt a mint hallottuk felőle, közelebb: 
ről is oly ajánlatot tett a maga és felesége ré 

széről, a mely szerénysége tekintetében olyan 

operett énekesünknek sem enged, kit hónapon: 
ként egy-kétszer alig van szerencsénk tisztelhet 
ni szinpadunkon. A közönség mindenesetre A 
legnagyobb örömmel venné, ha kedvencze Dit. 
róiné asszony ismét tagja volna a szinháznak . 

igazán illenék, hogy a közönség kedvéért is t 

Ha mindezen, szép és hasznos czikkeket . gyen valamit az igazgatóság akkór a a mikó 
Francziaország helyett Magyarországon fogjak 

anuyit tesz kedve ellen: 

- A ,„Gólya király" Bánffy György 
b. operetteje, melynek szövegét Kemény Endre 
b. irtaf, olyó hó 28.án fog szinpadunkon előadás. 
ra kerülni: A főbb szerepeket Pálmai Ilka, Bat- 
tekné, Szombathelyi, Váradi Miklós, ifj. Szilágyi, 
Gabányi és Németh János játszák. 

- Hollánder József próbabalja a va. 
rosi vigadó nagy termében f. hó 27-én tartatik 
meg, melyre meghivókat küldtek szét. A belápő 
jegyek ára 1 frtra van szabva. ; 

- Korcsolyázás A 
tegnap óta használható lévén, értesitem az ér 

deklődőket miszerint, holnap szerdán febr. 16. án 

déli fél 12 től fél 2 ig rendes Zenemelleti kor- 

csolyázás lesz Kolozsvártt, 1881. február 15 én. 
Salamon Sándor egyleti titkár. 

- Öngyilkosság. Egy szegény föld é 
mives vetett végett kinos életének tegnap dél- 
ben. Keresetképtelen s nyomorék lett az utóbbi 

időkben, labát törte s betegeskedett sokáig. Fe- 

lesége árulgatott a piaczon s ebből tartotta fenu, 

a házat. A keresztje azonban megsulyosodott a 
beteg emberüek, ugy hogy ném birta tovább s. 

levette: Egy edüt volt Krizbai utcai lakásán s a 

sétatéri tó-jege 



vapadlat gerendájára akasztotta fel-magát. Hullá- 
.ját orvos-rendőri bonczolás végett a kapitányság 

a kórházba szállittatta. 
-Közgyülés. Kolozsmegye köztörvény- 

hatósági bizottsága f. hó 24-én rendkivüli köz- 
gyuülést tart, melynek tárgyát a földm. ipar és 

kereskedelmi ministernek a b. hunyadi vásárvám 
tárgyábani leirata, és Breckner György s társai 
tekei lakosoknak a Teke városi virilis képv. bi- 
zottsági tagok névjegyzékének helytelen össze- 

állitása miatt beadott folyamodása fogja ké. 

- Emlitve volt közelebbről lapunkban, 
hogy egy tanuló rosszul sikerült vizsgálata miatt 

való bujában öngyilkossági szándékkal lőtt 
egy revolverrel magára. Ma e tárgyban az illető- 
től hosszabb levelet vettünk, melyben annak ki. 
jelentésére kér, bogy a valódi tényállás szerént 

rrektifikáljuk azon tudósítást. A valódi tényállás 
pedig az, hogy emlitett tanulónak : „a félévi 

vizsga nem adott alkalmat arra, hogy öngyilkos 
legyen,4 s hogy mikor a torgó pisztolyt vette a 
boltban, már akkor megmondta a kereskedőnek, 
Mmiszerént ,„ő csak haza utazik a szünidőre s ar- 
trakell,4 s végre, hogy az emlitett vendéglőben 
megtőltötte a pisztolyt ,s elejtette véletlenség- 

: eből s az reá sült, „a mit a seb is bizonyit. 
Szivesen közöljük e helyreigazitást, örvendve, 
hogy nem egy rosz perczben elkövetett ok- 
talan tett, hanem csak véletlen szerencsét- 

lenség volt a mende-mondára okot szolgálta- 

ie - Lapunk tegnapi számában faz apróságokról 
mem is szólva) két értelemzavaró sajtóhiba csuszott be. 
A nemzeti szinházról irott tudósitásban az első kikezdés 

utolaó mondata igy olvasandó: „Ezért hát keresik a ha- 
tásos eszközöket. A negyedik kikezdés 8.ik sorában 
a szedő graciájából az van mondva, hogy „élvezzük" 
Erezy urnál, hogy oly szerepet választott, melyben alig 
kell énekelni. Félreértések kikerülése miatt megjegyez. 
zük, hogy nem- „élvezzük" bizony, hanem elnéz. 
zük." Igy állott a kéziratban, s igy értendő : továbbá 
Kelozsmegye „ádl la ndóti volt szedve „igazoló 
választmán yehelyett. 

Hakai iirek, 
- Brassóban, mint onnan tudósitanak 
a hónapok ota dühöngő himlőjárvány szünő fél- 
ben van. Mindennek daczára azonban hetenként 
35-40 betegülési eset fordul elé, melynek 10 
százaléka még mindig halálos kimeteld. Daczá- 

ga a legszigorubban keresztül vitt. ovó intézke. 
déseknek, a makacs járvány végleges elmulását 
most hamar alig merik reményleni, legkivált a 
közeledő e nyhébb tavaszi napok miatt. : 
-Nyilvános köszönet. A maros-lu- 
dasi állami elemi és felső népiskolai tanitók ka- 
ra kedves kötelességének tartja e helyen özv. 
Papp. Miklósné született Szabó Pepi Ő nagysá- 
gAnak azon nagybecsü adományáért, melyet az 
emlitett iskolák könyvtárának gyarapitására 60 
nyi értékü könyvet küldött - a legnagyobb 
kös etet mondani. Maros-Ludason, 1881. febr. 

yárádi Dénes a maros-ludasi állami iskolák 
gazgatója. 
ez = Lemondó alispán. Mint a ,Szat- 

mármegyei Közlöny jelenti, Szatmármegye al. 
ipánja Jékey Mór lelép székéről, melyre másod. 
izben ültette a megyei közönség közbizalma. Le- 
mondási nyilatkozatát maár beis nyujtotta a fő- 
ispánhoz. Az idézett lap igy ir a lelépő alispán- 
ről, kit megujuló szembaja késztet a lemondás. 
ra. Jékey Mór alispán kristály tisztaságu jelleme, 
félfias erélye és a közigazgatás minden ágában 
szerzett gyakorlati ismeretei, valamint teltünő 
szónoki képessége által egyike volt az ország 
legjelesebb alispánjainak. Megszerezte, birta és 
mágával viszi megyéjének köztiszteletét, becsti- 
lését, szeretetét, Kilencz évet meghaladó alis- 
pánsága alatt legkiválóbb figyelmet forditott a 
megyei lakosság vagyonosodása feltételének, a 
megyei uthálózatnak minél nagyobb mérvü ki- 
terjesztésére és a folyók áradozásainak megzabo- 
lázására, A megyei közerővel folytatott ezélszerü, 
gondos és tiszta gazdálkodása meglepő eredménye- 
két mutat fel, kincset adott e megyéinek utaiban 
maradandó emléket emelt önmagának. Az ápril 
5.diki rendes közgyülésig - mikorra az alispán- 
választás ki leend tüzve - megmarad székében 
a folytatni fogja a megye kormányzatát. Utódja: 
ként osztatlanul Ujfalussy Sándor megyei fő. 
jegyzőt emlegetik. 

- A pozsonyi rablási merényletről, 
melyet világos nappal Groidl mészárosnál, mint 
mi is emlitettük volt, ugy hajtottak végre, hogy 
az egyedül benn maradt cselédet megkötözték, 
száját betömték és a pénzt tartalmazó szekrényt 
feltörték, most, az derült ki, hogy rablást maga 
Groidi! mészáros ecselédje Jurkovits Mária egy 
fiatal fedhetetlen előéletü 20 éves leány követte. 
el. Ugyanis két napi gondos házi ápolás után a 
cselédet, ki a nagy ijedelem miatt lázas állapo- 
tot szinlelt, a kórházba vitték behatóbb megfigye- 
lés végett, ezalatt. egész véletlenül az. elrejtett 
pénzt megtalálták, miáltal a leányt sikerült tet. 
tének bevallására birni. Az egész büntényt a 
fiatal leány bámulatos ravaszsággal és tettetés. 
sel hajtá végre. Valjon az egész tervet maga 
gondolta.e ki és maga volt.e képes foly ügyesen 
végrehajtani megkötözösét, szájbetömését, stb. 
azt csak a vizsgálat további folyama fogja ki- 

Kilátás Délmagyarország faipa. 
rának felvirágzására. Mily kiaknázatlan kincsek- 
Kel birunk honi erdőségeinkben, mutatja azon 

alsó ausztriai 14,965, felső ausztriai 4637, burgi 2506, stájor 9021, karinthiai 2658, krajnai 

Bizalom, mellyel a külföld tökéjét hazánkban el- 
helyezni iparkodik. Csak nem rég tudatta a 
földmivlés, ipar-és kereskedelemügyi m. kir. 
miniszterium, miszerint jelentékeny külföldi czé- 
gek hazánkban egész erdőségeket kivánnak bér. 
be venni, esetleg örök áron is megvenni : s im- 
már örömmel jelezhetjük, hogy Délmagyaror- 

van kilátásban. - Egy jelentékeny franczia- 
országi társaság ugyanis a volt Szörénymegye va- 
gyonközségének tulajdonát képező erdőségekkel 
a tulajdonosokra nézve előnyös feltételek mellett 
kibéreíte s mint hirlik Ó és Uj-Ogradera között 
nagyszerüen perendezett taipart akar megho- 
nositani. 

- Az angol trónörökös kastolya, 
A lapokban következőlei rását olvassuk az trón- 
örökös kastélyának és lakóinak Sandringhamban, 
hol ő és családja az év legnagyobb részét tölteni 

szokták, hajdan csak vadásztanya volt, s 1870- 
ben épült diszessé, tágassá. Hosszu fasoron ke- 
resztül juthatni remek veretü vaskapujához, mely- 
et Norwich városa ajándékozott a trónörökösnek. 
Az épület földszintjén van egy óriási terem, mely- 
ben van két zongora és mindenféle hangszer házi 
hangversenyek rendezéséhez ; mellette van az ét- 
terem, biliardozó szóba, dohányzó helyiség, vala. 

mennyi egyszerü butorzattal. A trónörökös- pár 
lakosztálya az első emeleten van. A trónörökös 
lakosztálya egy elő-, egy dolgozó-, egy alvó-, 
egy törökös dohányzó és egy fürdőszobaból áll. 
A herczegnő termei XV. Lajos modoru kék és 

fehér butorokkal vannak berendezve, melyek 
között folyton hallani mint bug a papagáj, ho- 
gyan csahint a kutya, mert a trónörökös neje 
nagyon szereti az állatokat, s hebocsátja őket 
szobáiba. Sandringhamnak mindig van legalább 
husz vendége; ha több akad, egyrészük a ker. 
ti lakásba szorul. Ha trónörökös- pár uton van, 
három leánykájuknak Sandringhamban kell ma- 
radniok; ők minden nap ivnak mamájuknak 
vagy papájuknak levelet, akik fölváltva felelnek. 
A herczegnő asszonynak gyöngéd, imádásra- 
méltó mint anya, s erélyei között nem utolsó 
az, hogy polgáriasan egyszerü. Reggel 9 óra- 
kor három kis lánya zongoraleczkét kap, szany- 
jukat mindig felköltik ez időre, hogy a tanu- 
lásnál jelen legyen, mert gyermekeinek hala. 
dása őt rendkivül érdekli. A legidősebb, Louise, 
anyja gyöngédvonásait örökölte, Viktoria [büszke, 
ingerlékeny, tartózkodó természetével és éles 
eszüségével atyjára ütött, a legkisebb, Maud 
nagyanyjához hasonlit, Sandringham urai és ven- 
dégei között níncs rangkülönbség. Megbeszélik 
a nap eseményeit, a teendő séta- vagy vadász 
kirándulásokat, hegedülnek vagy zongoráznak 
együtt, s hogy ebéd után a herczeg csak bizal- 
masai körében van, a mulatság egészen fesztelen I. 
Vendégei között ugy jár kel a trónörökös neje 
mint egy igazi háziasszony. Megvan benne a nő 
finom tapintata vendégeinek gyöngéi és igényei 
iránt, tud mindenkivel arról beszélni, mi az ille- 
tönek leggedvesebb, s könnyed kecsesel segiti 
ki azt, a ki talán zavarba jött. A herczegnő 
mint feleség, asszony vagy anya, mintaképe ne: 
mének; s ha polgári hölgyekről dicséretül azt 
szokták mondani, olyan mint herczegnő, herezeg. 
nőkről azt, hogy a polgárnő sem lehetne kü- 
lönb, az angol trónörökös nejére ráillik mind a 
két magasztalás. ! 

- Nagy hemisitás. Egy budapesti el- 
sőrangu pénzintézet a napokban 6000 frtról szó- 
ló betéti könyvet nyujtott be az országos köz- 
ponti takarékpénztárnál s a könyvre betett ösz- 
szeget kifizetni kérte. Az illető hivatalnok ösz- 
szehasonlitotta a könyv számát a betétekről ve- 
zetett üzleti könyv számával, s rájött, hogy a 
kérdéses szám alatt egy más névre csak öt fo- 
rintot tettek be. Hogy a hamisitás ne legyen ész- 
revehetó, a könyvben a hamisitó az aláirásokon 
kivül minden irást valami ehemiai szerrel eltün- 
tetett s azután maga töltötte ki. A csalás áldo- 
zata - mint a „Függ." értesül - egy krakói 
bankár, ki a hamis betételi könyvet beváltotta 
s kifizetés végett az illető budapesti banknak 
küldte el. A hamisitott könyvet átadták a rend- 
őrségnek, s az most nyomozza a hamisitót a 
nélkül, hogy eddig ereményre jutott volna. 
- A hadsereg megszámlálása. A népszám- 

lálás a hadseregben is megtörtént és eredménye 
a közös hadügyminiszteriumban összeállitott ki- 
mutatása szerint a következő: Mult év utolsó 
napján a hadsereg tényleges állománya 271.474 
főre rugott. Ez összegből az örökös tartományok- 
ban 158.698, a magyar korona országaiban 84. 

339, az elfoglalt Bosnia és Herczegovinában 
27.995, Ada Kaleh.ben 116, a Fasana hadicor. 
vetten 245, Taurus hajón Konstantinápolyban 
81 egyén volt elhelyezve. Születésükre nézve 

salz- 

3769, tengerpartvidéki 5352, tiroli és vorarlber- 
gi 3693, cseh 45.755, morva 16.764, sziléziai 
4681, galicziai 39.185, bukovinai 4378 fő volt; mig a magyar korona országaiból születtek a 
következőleg csoportosulnak : Magyarországi (Fi- uméval) 93.998, horvát, tót és sziavon 15.418, 
dalmata 3041, összesen 102.457. Ehez járulnak 
a kültőldi születésüek : bosnyák 1186, német 
320, sváiczi 24, olasz 88 és különféle nemzeti- 
ségüek 36. Vallás tekintetében 197.277 r. kath., 
23.874 görög kath., 547 ó kath. 16 756 keleti 
görög, 208 örmény, 11.128 ág. hitv., 13.174 

.5 
helv. hitv., 369 unitárius, 7652 zsidó, 828 mo. 
hamedan, 166 más vallásfelekezet. Társalgási 

nyelvek 97.758 a német, 45.758 a cseh morvra 
és tót, 19.678 a lengyel, 18.557 a ruthén,: 
901 a szlovén, 20.671 a horvát és szerb, 3669 

az olasz, 11.281 a román és 46.216 a magyar 
nyelvet vallotta, Olvasni és irni, 187,434 tud, 

szág eddig elhanyagolt faiparára is szebb jövő 11 625 csak olvasni és 72.105 sem üni sem 
olvasni nem tud, Nőtelen volt 258.651, nős 12. 
ezer 125,özvegy 627, elvált 71- 

Vegyes hirek. 
- Deláfrikai expedició. Dr Holub 

Emil ket hónap mulva indni Délafrikába, s egye- 
nesen Fokvárosba megy, s hosszasabban tartóz- 
keodik a délafrikai gyarmatokban. Afrika belseje 
felé valószinüleg csak a jövő évben fog elindul- 
ni. A kirándulás első sorban tudományos czél- 
ból történik, de ezen kivül kereskedelmi össze- 
köttetéseket is szándékozik létesiteni Holub Ausz- 
tria-Magyarország és Áfrika között, s 6 ezélból ; 
szerződést és kötött az osztrák-magyar kiviteli 
egyesülettel. 

- Másfél méter hossza szakáll. Pop. 
peuburgból irják, hogy sepani győzelem al- 
kalmával egy ottani polgár fogadást tett, hogy 
szakállát nem fogja többé levágatni. A szakáll 
nőtt háboritlanul, s ma már épen másfél méter 
hosszan disziti az érdemes ur arczát. Meg is 
küldötte arczképét a német császárnak, a ki az- 

tán megköszönte a figyelmet, s azt kivánta neki, 
hogy hazaszeretete is ugy fejlődjék, mint sza- 
kálla, ez pedig még nőjjön jó hosszura egész- 
ségbenn 

- Külőncz. Lembergben a minap halt 
meg Habdank-Starbek gróf, kinek nagybátyja a 
lembergi szinház és a drohovyzi árvaház meg- 
alapításával tette nevét halhatatlanná. A gróf62 
éves korábab halt el, s különczségeiről volt ne- 

vezetes. A lembergi szinház harmademeleti er- 
kély szobácskájában lakott s csak egy ősz asz- 
szony szolgálta ki. Hagyatékai közt 500 taka- 
rék betéti könyvecskét tatáltak, melyek mind- 
egyike 40 krajczárra szólt. Égy karszék redői- 
ben továbbá számos értékpapir volt elrejtve, kő. 
ruülbelül 5000 frt összegig. A 2 
dióra rugó vagyona volt. H. 
hagyott hátra ; az egyikben vagyonát, fivérének 

árom végrendeletet 

hagyja, a másikban ez akaratát visszavonja s 
az óriási vágyont a nagybátyja által alapitott ár- 
vaintézetnek szánja; végül a harmadikban ujra 

gáját teszi egyetemes örököséré. 
= Mi okoza az ebdüht? A franczia 

mást határoz s benne Kozlowski Lucas nevü szol. 

udományos akadémia ülésén Pasteur bíres ter. mészéttudós rendkivül érdekes jelentést olvasott 
föl égyes elkerülhetiem haált, hozó betegségeken 
tett vizsgálatainak eredményéről. Nevezetesen 
Pasteur több tudóstársa kisérletében egy ebdüh 
jelenségei közt meghalt gyermeket vizsgálta meg. 
E gyermek szájából, halála után négy órával, 
darabka nyághártyát vettek ki, vizbe tették s 
azutan e folyadékot két mokus vérbe fecsken- 
de ték. Az állatok 36 óra mulva megszüntek él- 
ni s vérükben temérdek bakteriagombát találtak. 
E bakteriák némileg eltérnek rokonaiktól s Pas- 
teur vizsgálatai szerint az ebdüht szintén bak- 
teriák idéznek elő. A tény-ugyan még nincs 
közelről tanulmányozva, de megtörtént a lépés, 
melynek segélyével e borzasztó betegség okozó- 
ját teljesen fölismerhetik s kutathatják a fegy- 
vert , melylyel az ellenséget legyőzhetik. 
- A braganzsi, herczegnőt haldoklásakor, 

gyóntató atyja, Oeler jezsuita látta el az utolsójke- 
nettel. A holttetemet Sopronyban a domonkosok 
priorja szentelte be, ezután a tetemeket Bécsen 
át Klein Heubachba, Asehaffenburg szomszédsá- 
gába szálliták, a hol a TurnTaxis családi sir. 
boltban temettetett el, Sopronyban is ünnepélyes 
gyászisteni tisztelet tartatott, melyen az egész 
katonaság jelen volt. a 

- Árviz Kaliforniában. New-Yorkból 
irják, hogy óráról órára a legrémségesebb hirek ér- 
keznek a kalifornai árvizek által okozott pusztitá- 
sokról, számtalan emberélet, oda veszett. A viz alá 

boritott sikokon gőzhajók járkálnak, hogy a 
romboló elemben élet és haláb közt vergődő em.. 

dijék. A. vagyonban., bereket és állatokat fölsze 
esett kár roppant nagy, ddig kiszámítani sem 
lehet. New-Orleansból is azt jelentik, hogy a 
Misssipi attörte gátját s a yárosnak egy 500 
házból álló negyedét elboritotta. A kár itt is 
óriási s az áradat meg mindig emel kedőben van. 

- Garibaldi hajöja. Garibaldi, ki je- 
lenleg családja körében időzik Alassióban, su- 
lyos baját tekintve, meglehetősen érzi magát. 
A napokban két gyermekkori barátja Andrea 

tett el a multakról. Pár nap mulva már Alessó. 
ba érkezik az az iczipiczi hajócska is, melyet 
a monntevideói olaszok ajándékoztak a szabad. 
sághősnek. A hajó 27 láb hosszu, 7 láb széles 
és 5 láb magas. Neve, mint már emlitettük : „A 
caprerai oroszlán. k 

CSARNOK. 
Apróságok. 

Föurigőg. 
DEpernon herczeg szerfölött gőgös 

14 1; senki büntetlenül nem hibázhatott, az iránta 

tartozó tisztelet ellen. Egy alkalommal a Ba ge 
marki uradalmán utazott keresztül. A terület fő- 

birája, az uradalom határáig elébe ment, hogy 
a herezeget üdvözlő beszéddel fogadja. Szónok- 
latát igy kezdte meg: 

- Uram, a márki ő kegyelmessége azért 
küldött engem... 

A herczeg hirtelen a beszélő szavába vá- 
gott, s dühösen ezt mondá : 

- Jegyezze meg magának, hogy Bage 
márki csak ur, én kegyelmes ur, ön pe- 
dig egy nagy szamár. Ezzel a főur hbátat 
forditott a tisztelgő hivatalnoknak s tovább foly- 
tatta utját. 

Cselédjavitások módja. 

Malherbe tréfás módot talált eselédei 
javitására. Napidijt adott nekik tiz sout napjára, 
mi azon időben elég bér volt egy cselédnek: 
Ha aztán a cseléd valami hibát követett el, gaz- 
dája igy feddette megzgzgz.... 

- Barátom, ha az ember gazdáját meg- 
sérti, isten ellen is hibázik; és mikor isten el 
len vétkezik valaki böjtöléssel s alamizsna osz- 
tással kell ezért vezekleni. 

Ez okból elhuzok öt sout napi béredből, 
mít nevedben kiosztok a szegények között, hogy 
kibékitsem istent bünös voltadért. 

E módszer rendesen hatott s az adakozást 
nem gyakran kellett ismételni. 

Kölecsönös vallomások 

Egy beteg nő, kire az orvosok kimondtak 

a halál itéletét, magához kéreti férjét, s miután 
elmondván neki iszonyű szenvedéseit, melyeket 

- volt azon czikk, melyeit én Nagy-nrittániába ki kell állania, a férj egészen meghatottnak 
látszik, kéri őt, hogy ez utolsó ünnepélyes percz- 
ben bocsássa meg neki azon bünét, melyet bé. 

vallani készül. A férj megigéri nejének az óhaj- 
tott bocsánatot. A nő erre bevallja, hogy hűt 
lenséget követett el ellene 

- Megbocsátok, miként igértem. - szól a 
érj - de én is kérlek bocsásd meg azon hibát 
mit ellened vétettem. A nő megigérvén ezt tel- 
jes szivéből, a férj folytatja:: 

- Mert tudd meg, hogy észrevevén épen 
most bevallott hütlenségedet, mérget adtam be 

neked, s ez okozza fájdalmaid s halálodat. i 

kKözGAZDASAd 

Amerikában egy egészen sajátságos sajtkészitési 
mód kezd most mind nagyobb- divatba jönni, 
mely szerint lefölözött tejből és vajkészitésnéi 
fennmaradt iróból allítják elő a sajtot. A lefölő- 
zött tejből nyert sajt tudvalevőlég nem épen a 
legjobb, az iró hozzákeverése által álhtőlagegé- 
szen jó sajtot lehet az ilyen tejhől is nyerni. 
Az eljárást, melyet egy ottani tejgazdaságban 
ily sajtkészitésnél követtek, egy amerikai szak- 
lap következőleg irja le: A tej, melyből a saj- 
tot késziteni akarták, 24, 36 és 38 óráig állott, 
s. mindegyikről teljesen leszedték a fölemelke. 
dett tejfölt. Az első edényben 585, a- második. 
ban 372, a harmadikban 547 font, és igy az, 
egészben 1504 font tej volt. Ehhez járult még 
300 font iró. A lefölözött tejet 22 R. fokra he- 
vitették, ekkor beleöntötték az irót, s jól össze- 
kavarták vele és az egész tömeget addig hagy- 

ták állani, mig az egészen meg nem savanyo- 
dott: mert azt tapasztalták, hogy ezen eljárás 

mellett az egészen savanyu tejből sokkal jobb 

sajt válik, mint az édesből. Ekkor aztán ujra 24 
R. fokig hevitették és ezen hőfoknál beletették 
ezen alkalikusvegyet, (100 font tejre 1 unciát), 

mely az egész műfolyamban tulajdonkép a leg- 
lényegesebb tényező, s a mely a megsavanyo- 
dott tejet ujra édessé változtatja, és egyszer- 
smind a sajtot a romlás ellen is megóvja. Tiz 
perczig aztán folytonosan kavarták a tejet, hogy 
ez anyag jól szétoszoljon benne. Ekkor bele- 
tették az oltót, mire a tej 10 percz mulva el- 
kezdett összeállani, s 25 percz alatt teljesen 
összement. Mikor a turó teljesen elvált a savó 
tól, az utóbbit leöntötték, az előbbit pedig hideg 
vizzel 17 R. fokra lehütvén, s 100 fontra 2 font 
sóval megsózván, azonnal a sajtóba tették. Fon: 
tosabbnak tekintik azt, hogy a sajttömeg még 
édesen kerüljön a sajtóba, mint azt, hogy a savo 
ekkorára teljesen kícsepegjen belőle, miután ezt 
igy is teljesen kiszorítja a sajtó. Legmeglepőbb 
ez uj eljárásban az, hogy a szokásos régi eljá- 
rásmóddal egyenesen ellentétben áll. A helyett, 
hogy az édes tejet megsavanyitanák, ez eljárás 
szerint a már savanyu tejet egészen édessé vál- 
toztotják. Azon vogyszor, melyet e czélra használ. 

Fasan és Domenico CGerholin, pizzai polgárok nak, uem más, mint a kalium, melyet a tejföl- 

látogaták meg, kikkel igen kedélyesen beszélge- ből a tejföllel együtt vesznek ki, a melynek ez 
egyik lényeges alkatrészét képezi. E kivonat 
egyuttal igen szép szint is adnak a sajtnak, 

Perlaky Gizellak. a első vendégjátóka. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet 110. szám. 
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100 arany pályadijjai jutalmuzott eredeti vigjá- 
teék 3 felv. Irta: Szigligeti Ede. 

Kezdete este 7 órakor, vége 10-kor. 

Fololős szerkosztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

szerencse vadász, miután egy amerikai 

NYILTTER.") 

Csak a jó örvend nagy kellendő. 
séegnek. 

Nem több mint 3 éve mult, mióta New 
Yorkból Londonba érkezém, ujabb czikkeme 
Nagy-Brittániába is bevezetendő. Megérkezésem 
után üűzletemet csendes feltünést keltő módon 
inditám meg és csak egy földszinti szobám és 
irodám volt. Innen küldém szét mintacsomagok- 
ban czikkemet Anglia, Irland, Scottland minden 
részeibe, alkalmat adandó azzal kisérletet tehet- 
ni. Kivonatomat a közönség kedvezőleg vette, 
mit bizonyit azontény, hogy az első 12 hó 
alatt 200.000 üvegre speczialitásomból történt 
megrendelés. Ezen megrendelések számos oly 
egyénektől jött, kik ezen czikket használták, 8 
miután annak értéke felől meggyőződtek, aján- 
lották másoknak. Ha az eset nem lett volna, 
nem lehettem volna azon helyzetben, üzletemet 
tovább folytathatni. 

A költségek, ezikkemnek a városbani ter- 
jesztésére sokkal nagyobbak valának, mint az 
eladottakoni nyereségem; daczára annak, miután 
czikkem hasznos szolgálatának voltáról meggyő- 
zödtem, árum további ajánlatos terjesztését telje- 

sen a közönség jóakaratára biztam, hogy igy 
volt kiadásaimat visszanyerhessem. És a mint a 

fenti körülmény bizonyitja, vélelmemben nemő 
csalatkozám. Felbátoritva, kivonatom kedvező 
kellendősége által, üzletemet egy kényelmesebb 
helyiségbe tettem át, s itt mint eddigelő árum 
előnyös volta segitett tovább. A második vében 

közel 600,000 üvegre vettem megrendelést. Le- 
véltáskáni naponta nehezedett a sok száz, mond- 
hatom ezernyi elismerő és halairatoktól, melyek 
oSháker kivonatom4 (Seigel gyógyszörpje) illet- 
ték. Ez - egy oszlató és gyógyerejü szer máj- 
bajok, rosz emésztés és gyomorbántalmak ellen 

bevezettem, s a mely ott oly nagy bizalommal 
és általános tetszéssel fogadtatott. 

Mély tanulmányozás és megállapodásokból 
győződtem meg, miszerint a legtöbb szenvededés, 

mely az embereket felkeresi, a gyomor és máj, 
rendetlen müűködése által 
után ezen bajok kezelésénél egy szert találtam, 
melynek nagy értékéről Amerikában tapasztala- 

idéztetik elő: s mi- 

taimnálfogv a meggyőződtem elhatároztam Európá 
ba jönni megkisérlendő „Sehüker-kivonatomat" ha- 
sonlólag behozni; itt azonban meg kell jegyez- 
nem, miszerint én Európába nem jöttem mint 

nagy üzlet tulajdonosa valék és több mint szükséges 
vagyoni értékkel birtam. Üzletem a harmadik 
évben még jobban kiterjesztettem és egyedül 
Angliában az eladás 900,000 üvegre ment fel a 
mely az első és másodévben eladott mennyiség- 
gel é yütt 1.700,000 végösszeget tesz ki, - 
azon rövid 3 év alatt, még hozzá egy egészen azelőtt ismeretlen szer. 
Mindez annak előnyös volta nélkül lehe- 

tetlen lett volna. A Shaker.kivonat Nagybrittá- 
niában kezdettől fogva kedvezőleg ajánltatot, 
mint oly szer, mely az emésztési zavarok, máj 
és gyomorbajokat meggyógyitja, és miután oly 
készséggel vétetett az igénybe, hiszem hogy ne- 
vezett ,„Sehaker-kivonat' egy ígen kitünő szer 
a fennt felhozott bajok gyógyitására. Indittatva 
a legjobb bizonyitványok által, melyeket vettem, 
megkezdém üzletemet különböző országokra is 
kiterjeszteni. 

Az emésztési bajok - melyek ellen a Sha- 
kerkivonat" a legjobb gyógyszer - egészen vá- 
ratlan módon lepnek meg bennünket, mint egy 
tolvaj éjjel. 

A szenvedők legelőször is mellökbe és ol- 
dalukba és hátukba éreznek fájdalmat; magu- 
kat leverteknek és álmosaknak érzik, a szájnak 
rosz ize van, különösen reggel, a fogakra vas- 
tag nyák rakódik le, mely a lehelletet másokra 
nézve visza taszitóvá teszi. Az étvágy gyenge, 
és a gyomorban nehézség érzése keletkezik; a 
kezek és lábak hidegekké lesznek és csirizként 
tapadnak mely egy neme a hideg izzadásnak 
A beteg magát állandólag és fáradtiak álmos 
nak érzi, melyet kipihenni nem tud, idő mulva 
idegessé, izgékkonyá lesz és kedélyében szo- 
moru előérzetek keletkeznek. A fej szédül, s an- 
-nak hirtelen felemelésénél zsibong, a belek meg 
keményednek és a bor egyuttal száraz és forró 
lesz. A vér ilyenkor sürü és pang; a szem fehére 
megsárgul.Gyakori kibáyása az ételnek követke- 
zik be, mely után savanyu száj izmarad, má- 
soknál azonban édes émelygős szájiz. Mindezen 
tünetek gyakran szivdobogás áltai kisértetnek 
ugyannyira, hogy a beteg azt véli, miszerint 
szivbajban szenved. Az arcz petyhüdtté válik, a 
szem előtt ködös minden és nagy mértékbeni 
levertség és gyengeség következik be. Időmul- 
tával az ember köhögés által gyötöretik. melk 
eleinte száraz, később kevés hónapok multával 
azonban zöldes szinü ködképek által kisérve 
Mindezen tünetek nem lépnek fel szükségképen 
egy ugyanazon időben, hanem váltakozva, egyik 
a másik után és rendszerint több ezek közül 
egyszerre. 

Tulajdonos A. J. White Frankfurt a. M 
Raktár Kolozsvárt: Biró János gyógy- 

szerésznél. 
Videki győógyszertárak: Agram. 

M. L. Finsch gyógyszertára. Austerlitz A. 
Przikyl. Dunaföldvár. Pap József; Eszé.- 
ken J. Gobetzky; Nagy-Becskerek L. 
Meutrer; Gyöngyös Mersitz Ferdinand; N.- 
Szeben Teutsch Ágost; Holdmezővá- 
sárhely Kiss Lajos; Lév a Bolemann Ede; 

Nyireogyháza Korányi Imre; Károlyvá- 
ros G. Findeis. Miskolc Dr. M. Hercz. Pan. 
esova. W. H. Graff, Pozsony gyógyszt. a 
„Szentháromsághoz" des Fridrich Heinrici. Pis- 
tory Felix gyógyszertára a vörösrákhoz; Sze- 
ged Kováes A. Temesvár C. M. Johner 
gyógyzert. belváros Hunyadi-utcza. Tartzai J- 

lstván szt. Mariahilf. UngarischHradisch. 
Jos. Stanek Vinkovcze L. v. Alemann. Va- 
rasd A. Hochsinger. 

z 

*) E rovat alatt mejelenő cezikkekért semmi fele- 
ősséget sem vállal. Szerk. 



nyomdája egy legujabb izlés szerint öntött nagy betüszállitmánynyal csak most lett 
felszerelve mindennemü könyvnyomdai munkára teljesen. 

Helvallalja helyi vagy videki megrendelésre 
Mindennemü meghivók, tánczrendek, ALAPSZABÁLYOK. RJEGYZEK 0 

B0v0S IE Hivatalos nyomtatványok. ars SI a ATOK 
FOLYO-És nÖPIRATOK. [BORITÉKOK, NÉVJEGYEK. ÉPLAPOK, FELHIVÁSOK. 

EGÉSZEN UJ AE AobA BA NAGY 
ALIAGASZ 1 
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A nyomda a monaroki ia legel ső papirgyárával 

ilk a olosós 
Nyomdahelyiség főtér A-ik szám. 
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4 Apróra fürészelve, 
szögmeter felhasitva és a ház- 

"T if vágatlan hoz szállitva bera- 
uUz1la fa a ház- kással együtt 

küld posta uton megvámoltan és bérmentve utányét mellett 

csak 1 frt 90 krért 

Valódi csak egyedül 
; 1 nálam béfmentes le- 

; 

. ; , ' ] .vyvelekben küldöm , A a 1 isecretióval tuczatját hoz szál- 2 4 
kell lIlfrttól -6 frtig az litva A egy 5 kilogrammos kosárkában 35-40 darab legfinomabb 1.N.Schmeidtan sumiti összeg beküldé . ; zztt zettetr 

a; i ifgna. a ntán = t kr. frtkr. [frt kr. kiválassztott messinai 
Wiar"wIIsitőnsse10. mellett. Bükkfa hasábos rend. ..1. .1 7 - 13 60 

narancsot vagy czitromot, 58 AgA SAGAGA Ag Gyertyánfa hasábos . atotesi a i] p0 
AAA CAAAAAA ölgy endü,... .1060. 6. 2 Nét t ő a A Tölgyfa 1 rendű 5 31), 7el2 . i E . . t 

98 * 9 v v v v , dorong igib .. 8 60 - --- 
i hántott ] o 

Nagyobb vételnél (nem kevesebb mint 6 öl) minden ölnél 50 krt 
engedményezek. (454) 16-* 

Az ölek teljes és sürü rakásáróol a raktárban meggyözödhetni, 
25 kr. reá fizetés mellett pedig a vevő lakásánál ujból felölezhető. 

A ki nem a fa minőségét, hanem ennek olcsóságát keresi, gaz- 
dasági szempontbol a tölgytát ajánih: atom mint legolcsóbb fát ma Ko- 
lozsvártt. 

Rendelmények elfogadtatnak lakásomnál, főpiacz 32 szám az 
ugynevezett Kislábosháznal, valamint V ogel Kaároly ur ma- 
gyar- és hiduteza szögleti üzle tében. 

Tiszlettel 

SZENTJÁNOSI FERENCZ: Es BIZos TezaT, 
Alaptőke tiz millió frt aranyban. 

(1864-től 1879. Pesti biztositó intézet ezég alatt ) 
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, . . . Tisztelettel van szerencsénk tudomásra hozni, miszerint elhatároztuk, hogy kolozsvári vezér- űgynökségünk eddigi titkárát, 

NÉREI ÖDÖN urat, 
saját kérelme folytán központunkba áthelyezzük, utódául egyszersmind ; ; 

* 5a i * 1 / a v " 7. í magyari KÓSSA JÓZSEF urat 
nevezvén ki ki is titkári minőségben kolozsvári vezérügynökségünket vezetendi. 

Budapesten, 1881. február hó. 

Tisztelettel 
FONCIÉRE PESTI BIZTOSITÓ INTÉZET. 

Gróf RÁDAY, m.p. SCHÖN, m. p, 
A kolozsvári vezérügynökség iroda helyisége: főtér 19. sz. I. emelet. (98) 

Kapható ÖSTETIMRE Fereekedéséb en 
Nyomatott a Kl nyomáájában Kölözsvárin 


